
ІНФАРМ АЦЫЯ ДЛЯ АЎ ТАРАЎ

Шаноўныя аўтары!

Да разгляду ў філасофска-культуралагічны часопіс «Topos» 
прымаюцца арыгінальныя артыкулы (да 1 др. арк.: 40 тыс. знакаў), 
рэцэнзіі (да 0,5 др. арк.: 20 тыс. знакаў) і пераклады (пры наяўна-
сці аўтарскіх правоў), якія адпавядаюць агульнаму тэматычнаму 
профілю часопіса, а таксама матэрыялы па спецыяльных тэма-
тычных анонсах, якія публікуюцца на сайце http://journals.ehu.lt/
index.php/topos. Мова матэрыялаў: руская, беларуская, англійская. 
Матэрыялы дасылайце, калі ласка, па адрасе: journal.topos@ehu.lt 
(з пазнакай Topos_Submission).

У рэдакцыю неабходна даслаць дзве версіі матэрыялаў: поў-
ны варыянт тэксту (фармат назвы NameSurname_Topos_Sub
missionYYYY, калі ласка, замест YYYY пазначайце бягучы год) 
і ананімізаваны варыянт тэксту для рэцэнзавання (фармат назвы 
ShortTitle_Topos_SubmissionYYYY). 

Матэрыялы на рускай/беларускай мовах

1. Назва артыкула, імя аўтара, афіляванне (прыналежнасць да 
інстытуцыі, пасада, фізічны адрас, E-mail) — на рускай/беларускай 
і англійскай мовах.

2. Анатацыя (300 слоў; паўтарае структуру артыкула; адзнача-
ныя мэты, задачы, метадалогія і галоўныя вынікі) і ключавыя сло-
вы (5–7 азначэнняў) — на англійскай мове.

3. Арыгінальны тэкст артыкула (каментары ў падрадковых заў-
вагах; спасылкі згодна з узорам Harvard Reference System; ілю-
страцыі, табліцы і дыяграмы змяшчаюцца ў тэксце).

4. Спіс літаратуры з крыніцамі на любых мовах, на якія спасы-
лаецца аўтар (афармленне па ўзоры Harvard Reference System; апі-
санне найменняў на арыгінальнай мове).

5. References на англійскай мове з лацінізаванай версіяй спіса 
літаратуры (афармленне па ўзоры Harvard Reference System; не ан-
гламоўныя найменні транслітаруюцца згодна з правіламі ALA-LC 
(Library of Congress) Romanization without Diacritics; апісанне не 
англамоўных найменняў змяшчае таксама і назвы, перакладзеныя 
на англійскую мову, у квадратных дужках пасля транслітараванай 
назвы). 

236 |  AU T H O R G U I D EL I N E S 



TOPOS №1,  2022  |   237

Матэрыялы на англійскай мове

1. Назва артыкула, імя аўтара, афіляванне (прыналежнасць да 
інстытуцыі, пасада, фізічны адрас, e-mail).

2. Анатацыя (300 слоў; паўтарае структуру артыкула; адзнача-
ныя мэты, задачы, метадалогія і галоўныя вынікі) і ключавыя сло-
вы (5–7 азначэнняў).

3. Арыгінальны тэкст артыкула (каментары ў падрадковых заў-
вагах; спасылкі па ўзоры Harvard Reference System; ілюстрацыі, та-
бліцы і дыяграмы змяшчаюцца ў тэксце).

4. References на англійскай мове з лацінізаванай версіяй спі-
са літаратуры (афармленне па ўзоры Harvard Reference System; не 
англамоўныя найменні транслітаруюцца згодна з правіламі ALA-
LC (Library of Congress) Romanization without Diacritics; апісанне 
не англамоўных найменняў змяшчае таксама і назвы, перакладзе-
ныя на англійскую мову, у квадратных дужках пасля транслітара-
ванай назвы). 

Падрабязней глядзіце, калі ласка, інфармацыю на сайце ў раз
дзеле «Даслаць матэрыял».

ИНФОРМ АЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ

Уважаемые авторы!

К рассмотрению в  философско-культурологический журнал 
«Topos» принимаются оригинальные статьи (до 1 п.л.: 40 тыс. зна-
ков), рецензии (до 0,5 п.л.: 20 тыс. знаков) и переводы (при нали-
чии авторских прав), соответствующие общему тематическому 
профилю журнала, а также материалы по специальным темати-
ческим анонсам, которые публикуются на сайте http://journals.
ehu.lt/index.php/topos. Язык материалов: русский, беларусский, 
английский. Материалы отправляйте, пожалуйста, по адресу: 
journal.topos@ehu.lt (с пометкой Topos_Submission).

В редакцию необходимо выслать две версии материалов: пол-
ный вариант текста (формат названия NameSurname_Topos_ 
SubmissionYYYY, просьба вместо YYYY указывать текущий год) 
и анонимизированный вариант текста для рецензирования (фор-
мат названия ShortTitle_Topos_SubmissionYYYY).



Материалы на русском/беларусском языках

1. Название статьи, имя автора, аффилирование (принадлеж-
ность к  институции, занимаемая должность, физический адрес, 
E-mail) — на русском/беларусском и английском языках.

2. Аннотация (300 слов; повторяет структуру статьи; выделены 
цели, задачи, методология и основные выводы) и ключевые слова 
(5–7 определений) — на английском языке.

3. Оригинальный текст статьи (комментарии в  примечаниях 
в виде постраничных сносок; ссылки по образцу Harvard Reference 
System; иллюстрации, таблицы и диаграммы размещаются внутри 
текста).

4. Список литературы с источниками на любых языках, на ко-
торые ссылается автор (оформление по образцу Harvard Reference 
System; описание наименований на оригинальном языке).

5. References на английском языке с латинизированной верси-
ей списка литературы (оформление по образцу Harvard Reference 
System; не англоязычные наименования транслитерируются 
по правилам ALA-LC (Library of Congress) Romanization without 
Diacritics; описание не англоязычных наименований включает 
также названия, переведенные на английский язык в квадратных 
скобках после транслитерированного названия).

Материалы на английском языке 

1. Название статьи, имя автора, аффилирование (принадлеж-
ность к  институции, занимаемая должность, физический адрес, 
E-mail).

2. Аннотация (300 слов; повторяет структуру статьи; выделены 
цели, задачи, методология и основные выводы) и ключевые слова 
(5–7 определений).

3. Текст статьи (комментарии в  примечаниях в  виде постра-
ничных сносок; ссылки по образцу Harvard Reference System; ил-
люстрации, таблицы и диаграммы размещаются внутри текста).

4. References с латинизированной версией списка литерату-
ры (оформление по образцу Harvard Reference System; не англо-
язычные наименования транслитерируются по правилам ALA-LC 
(Library of Congress) Romanization without Diacritics; описание не 
англоязычных наименований включает также названия, переве-
денные на английский язык в квадратных скобках после трансли-
терированного названия).

Подробнее смотрите, пожалуйста, информацию на сайте 
в разделе «Отправить материал».
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AUTHOR GUIDELINES

Dear authors!

Journal for Philosophy and Cultural Studies “Topos” regularly ac-
cept material in the form of original articles (up to 40 000 charac-
ters), reviews (up to 20 000 character) and translated works (providing 
author license only), which correspond to the thematic scope of the 
journal, as well as materials for special calls published on the website: 
http://journals.ehu.lt/index.php/topos. Submissions can be provided 
in Russian, Belarusian and English. To make your submissions, please, 
send your material to: journal.topos@ehu.lt (marking it with Topos_ 
Submission).

The Editorial Board requires that two versions of the submission be 
sent: the full text (please, name your document as follows: NameSur-
name_Topos_SubmissionYYYY, and change YYYY for the current 
year), and the anonymized text for double peerreviewing (please, name 
your document as follows: ShortTitle_Topos_SubmissionYYYY). 

Materials in Russian/Belarusian:

1. Title of the article, author’s full name, affiliation (institution, po-
sition, post address, E-mail) — in Russian/Belarusian and English.

2. Summary (300 words; structured as the original article; the ob-
ject, main tasks, methodology and conclusions highlighted) and key 
words (5–7 terms) — in English.

3. Original text of the article (all comments be made in footnotes; 
Harvard Reference System citation; illustrations, charts and tables be 
placed in the text).

4. Literature List with references in all languages used (Harvard 
Reference System citation; all references be made in the original lan-
guage).

5. References in English including the full list of the literature ref-
erenced in Roman script (Harvard Reference System citation; nonEng-
lish items be transliterated according to the rules of ALA-LC (Library 
of Congress) Romanization without Diacritics; transliterated referenc-
es should include translated titles of the works in square brackets fol-
lowing the transliterated version).



Materials in English:

1. Title of the article, author’s full name, affiliation (institution, po-
sition, post address, E-mail). 

2. Summary (300 words; structured as the original article; the ob-
ject, main tasks, methodology and conclusions highlighted) and key 
words (5–7 terms).

3. Original text of the article (all comments be made in footnotes; 
Harvard Reference System citation; illustrations, charts and tables be 
placed in the text).

4. References in English including the full list of the literature ref-
erenced in Roman script (Harvard Reference System citation; nonEng-
lish items be transliterated according to the rules of ALA-LC (Library 
of Congress) Romanization without Diacritics; transliterated referenc-
es should include translated titles of the works in square brackets fol-
lowing the transliterated version).

For more details, please see the guidelines on the website in “Make 
a Submission” section.
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